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Today’s Daf In Review is being sent I’zecher nishmas Habachur Yechezkel Shraga A”H ben R’ Avrohom

Yehuda

Chullin Daf Chuf Beis

Q: The Gemara continues with its analyses of the Braisa. The Gemara now asks, how do we
know that an animal chatas must be brought from chullin? A: R’ Chisda said, the pasuk
regarding Aharon’s chatas says “v’hikriv Aharon es par hachatas asher /o”, which teaches it must
be his — not from the tzibbur and not from maaser.

o Q: The halacha that a bird olah must be offered by day is learned from the pasuk of
“b’yom tzavoso”, so why did the Braisa say it is learned from an animal chatas!? A: The
Braisa said that as part of its whole drasha, but in fact, the true place it is learned from is
the pasuk.

o Q:The halacha that a bird olah must be offered with the Kohen’s right hand is learned
from the drasha of Rabbah bar bar Chana in the name of Reish Lakish, who says that
wherever the pasuk says “etzbah” or “kehuna” it means the right hand must be used, so
why did the Braisa say it is learned from an animal chatas? A: The Mishna follows R’
Shimon, who says that the word “kehuna” alone is not enough to require that the right
hand be used, and regarding the bird olah the pasuk only says “kehuna”.

o Q:How do the T”K and R’ Elazar the son of R’ Shimon learn that the melika of an olah
bird must be done to the back of the neck? A: They learn the halachos of melika for an
olah bird from the halachos of melika of the chatas bird.

MISHNA

Birds that are valid to be brought as “torin” (older birds) are passul to be brought as “bnei
yonah” (younger birds). What is valid to be brought as bnei yonah are pasul to be brought as
torin. When the birds’ feathers have begun to yellow (a sign of the maturing process) they are
passul for both of these types of birds (they are no longer young, but are not yet mature).

GEMARA

A Braisa says, with regard to torin, when they are older they are valid, and when they are young
they are passul. With regard to bnei yonah, when they are older they are passul, and when they
are young they are valid. The result is that what is valid for torin is passul for bnei yonah, and
what is valid for bnei yonah is passul for torin.
A Braisa says, the word “torim” in the pasuk teaches that it must come from older birds, not
younger birds. If not for the pasuk we would make a kal v’chomer and say, if bnei yonah, which
may not be brought from older birds, may be brought from younger birds, then torim, which
may be brought from older birds, can certainly be brought from younger birds! The pasuk
therefore teaches that only older birds may be used for torim. The words “bnei yonah” in the
pasuk teaches that it must come from younger birds, not older birds. If not for the pasuk we
would make a kal v’chomer and say, if torim, which may not be brought from younger birds,
may be brought from older birds, then bnei yonah, which may be brought from younger birds,
can certainly be brought from older birds! The pasuk therefore teaches that only younger birds
may be used for bnei yonah.
o Q:How does “bnei yonah” teach to exclude older birds? A: Rava said, the fact that not
one pasuk says “bnei torim” or “yonah”, and instead always says “bnei yonah”.
= Q: Maybe say that this teaches that when using “yonim” one must always use
young ones, but when using “torim” one may bring either old or young ones? A:
We compare it to bnei yonah — just as when bringing yonim it may only be
brought from young ones, so too when bringing torim it may only be brought
from older ones.



o A Braisa says, the pasuk of “min hatorim” and “min bnei hayonah” teach that not all
torim are valid and not all bnei yonah are valid. This comes to exclude the birds whose
feathers have begun to yellow, and teaches that they are passul for torim and for bnei
yonah. Rather, torim become valid when their feathers have become golden, and bnei
yonah become passul when their feathers become yellow.

o Yaakov Karcha taught a Braisa that says that baby bnei yonah birds become valid when
they are “yi’al’'u”. Abaye explained this to mean that the bird is old enough that it bleeds
when a feather is pulled from it.



